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Chinois 

 

 
Espagnol 
- Cervantes, Miguel de, « Novelas ejemplares », édition suggérée : Harry Sieber, Madrid, Cátedra, 2 vol. 
- Roberto Bolaño, « Los detectives salvajes », Barcelona, Anagrama, 1998. 
 
Grec moderne 
 

 

 
Hébreu 
- Yehoshua Kenaz, « Moment musiqali », Hakibbutz Hameuchad, Tel-Aviv, 1980, p. 63-122. 
- Amit Gilboa, “Kehulim va’adumim”, Am Oved, Tel-Aviv, 1974 p. 197-218. 
Italien 
- Giovan Battista Marino, « Amori », éd. Alessandro Martini, Milan, Biblioteca Universale Rizzoli, 1995 ou 
rééditions ultérieures. 
- Giuseppe Tomasi di Lampedusa, « Il gattopardo », éd. Gioacchino Lanza Tomasi, Milan, Feltrinelli, 2006 
ou rééditions ultérieures. 
Japonais 
- Hori Tatsuo, dans le recueil Kaze tachinu, édition Shinchô bunko, « kaze tachinu » (pp. 75-169). 
- Kawakami Hiromi, « Omedetô », édition Shinchôbunko. 
Polonais 
- Ewa Lipska, « Drzazga », Kraków, Wydawnictwo Literackie, 2006. 
- Magdalena Tulli, « Sny i kamienie », Varsovie, W.A.B., 1995. 
Portugais 
- Helder Herberto, « Os passos em volta », ed. Assirio e Alvim, 1963. 
- Hilst Hilda, « Do Desejo », São Paulo, editora Globo, 2004. 
Russe 
- D. I. Fonvizin, « Brigadir ». 
Les candidats peuvent utiliser l'édition de leur choix, mais on prendra pour texte de référence celui que 
donne la bibliothèque électronique lib.ru à l'adresse suivante : http://az.lib.ru/f/fonwizin_d_i/text_0010.shtml 
- B. Pasternak, « Oxrannaja gramota », toutes éditions.  
 
Article 5 - Le directeur général de l’enseignement supérieur est chargé de l’exécution du présent arrêté qui 
sera publié au Bulletin officiel du ministère de l’enseignement supérieur et de la recherche. 
 
Fait à Paris, le 22 septembre 2008 
Pour la ministre de l’Enseignement supérieur et de la Recherche 
et par délégation, 
Le directeur général de l’enseignement supérieur 
Patrick Hetzel 


